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KICHLARZ subst. m., ab 1528; ‘Bäcker, Konditor’ – ‘cukiernik’: 1528
Mymer1 14v, Spxvi pistor dulciarius. Kuchler. Kichlarz. ◦ 1532 BartBydg
116b, Spxvi Pistor dulciarius, czo pyerznyky pyecze, kyeblarz [!]. ◦ [LBel.]
(1733) 1733 Vol.Leg.2 1649, L Od beczki miodu nierozsyconego, którego
kichlarze abo miodownicy na miodowniki wyrabiaią, po złotemu. – Spxvi,
L, Swil, Sw (stp.). � Etym: nhd. Küchler subst. m., ‘Kuchenbäcker,
Pfefferkuchenbäcker’, Gri. � Konk: miodownik subst. m., bel. seit 1733, L,
zuerst geb. Cn; miodownikarz subst. m., zuerst geb. Cn; piernikarz subst.
m., bel. seit 1775–1806, L, zuerst geb. Cn. � Der: kichlarski adj., [hapax]
(1584) 1930 KronMieszcz 26, Spxvi.
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